ОЛИМПИАДА ПО РУССКОМУ ЯЗЫКУ

(отборочный тур)
Вариант 1

Часть 1.

1. Выпишите из II четверостишия слова, содержащие сонорные согласные. Приведите транскрипцию этих слов, подчеркните сонорные согласные. 
вверх [в’:э́рх]

ее [j’иэj’о́]

ступени [ступ’э́н’и]

но [но́]

нет [н’э́т]

перил [п’иэр’и́л]

над [на́т]

пустотой [пуст/\то́j’]

тени [т’э́н’и]

на [на́]

сцене [сцэ́н’ь]
иноязычный [инъj’иэзы́ч’ныj’]

разум [ра́зум]

твой [тво́j’]

2. Выпишите из текста слова, содержащие приставки с пространственным значением.

подоконник, надев, уходят, вверх, вышли, потоп, приют

3. Выпишите слова, образованные способом сложения с суффиксацией.

иноязычный, клинопись

4. Выпишите из текста заимствованные слова, укажите язык-источник и значение в русском языке и языке-источнике.

ЖРЕЦ. 
Этимология: Заимств. из ст.-сл. яз., где жьрьць — суф. производное от жьрти «жертвовать». 
Значение: ЖРЕЦ, а́, м. (книжн.). 1. В языческих религиях — лицо, совершающее жертвоприношения, служитель божества (истор.). 2. перен. Человек, отдавшийся на служение чему-н. (науке, природе, искусству; ритор, поэт.).ЖРЕЦ, а́, м. (книжн.).

СЦЕНА. 

Этимология: Заимств. в начале XVIII в. из лат. яз., где scaena < греч. skēnē «театральные подмостки» > «театральное произведение» < «шатер, палатка».

Значение: СЦЕ'НА, ы, ж. [латин. scena от греч. skēnē, букв. шатер]. 1. Место, где происходит театральное представление. || только ед., перен. Театр, театральная деятельность. 2. Отдельная часть действия, акта театральной пьесы, явление. 3. Отдельный эпизод в романе, повести, рассказе, изображающий действия, столкновение персонажей. || Происшествие, эпизод. 4. перен. Крупный разговор с перебранкой, ссора (разг.). 5. перен. Поле деятельности, поприще (книжн.). 
ГРЕХ. 

Этимология: Общеслав. Того же корня что и греза. Исходное значение — «промах, ошибка». Аналогическое развитие значения наблюдается в др.-инд. pataka «грех» < «падение». Религиозное значение — из ст.-сл. яз.

Значение: ГРЕХ, а́, м. 1. У верующих — нарушение религиозно-нравственных предписаний (религ.). 2. перен. Предосудительный поступок, преступление. 3. в знач. сказуемого с инф. То же, что грешно (разг.).

ПЕЩЕРА. 

Этимология: Заимств. из ст.-сл. яз. (ср. искон. печора), где оно является суф. производным от пешть (печь «печка»). Пещера буквально — «похожая на печь». 

Значение: ПЕЩЕРА, пече(о)ра ж. (печь, в знач. подкопа) полость, пустота в толще земли; природные подземные ходы, тупиком или с выходами; грот; подземные вертепы; иногда рытые переходы, высеченные в скалах жилища, кладбища и пр. 
ЭВКЛИД, знаменитый греческий математик, живший около 300 г. до Р. Х. в Александрии; 

РАЗУМ. 

Этимология: Заимств. из ст.-сл. яз. (исконное розум утрачено). Из общеслав. *orzumъ, преф. производного от умъ.
Значение: РАЗУМ, а, м. 1. только ед. Высшая ступень познавательной деятельности человека, способность логически мыслить, постигая смысл и связь явлений, уяснять законы развития мира, общества и сознательно находить целесообразные способы их преобразования. || Сознание чего-н., взгляды, как результат определенного миропонимания. 2. только ед. Ум, интеллект, в противоп. чувству. 3. Смысл, идейное содержание, значение чего-н. [перевод. фр. raison] (книжн. устар). 

ВРЕМЯ. 
Этимология: Заимств. из ст.-сл. яз. Суф. производное (суф. -men > -мя) от той же основы, что и вертеть: в *vertmen произошло упрощение групп согласных и выпало t, er между согласными в ст.-сл. яз. дало ре (через «ять»), изменившееся затем в др.-рус. в ре, ę < en дало позднее в др.-рус. ’а. Исходное значение сущ. время — «возвращение, чередование дня и ночи».

Значение: ВРЕ'МЯ, р. и д. мени, менем, мени, мн. мена́, мён, мена́м, ср. 1. только ед. Длительность бытия (филос.). || Эта форма бытия, измеряемая секундами, минутами, днями, годами, как мера длительности всего совершающегося. || Последовательная смена часов, дней, лет, столетий и т. п.; определенный отрезок этой последовательности, в течение к-рого что-н. совершается или что-н. может быть совершено. 2. только ед. Определенный, известный момент. 3. (мн. ч. может употр. и в знач. ед.). Эпоха, период. 4. только ед. Пора дня, года. 5. только ед. Более или менее длительная совокупность дней, часов (разг.). 6. только ед. Благоприятная пора, подходящий момент, удобный случай. 7. только ед. Досуг, свободное время. 8. Форма глаг., посредством к-рой действие или состояние представляется относящимся к настоящему, прошлому или будущему (грам.). 9. На состязании — длительность бега, езды и т. п. на определенную дистанцию (спорт.).

5. Найдите в тексте русское слово, восходящее к тому же корню, что и слово грёза.

Грех 
6. Найдите в тексте русское слово, заимствованный синоним которого в языке-источнике имеет значение ‘средство для решения’.

мера

7. Выпишите из текста фразеологизмы, укажите их источники и определите типы.

А судьи кто? (крылатое выражение - А.С.Грибоедов «Горе от ума»)

жвачку жуют (речевой штамп)
найдёшь приют

8. Выпишите все местоимения из IV четверостишия, определите их разряд.

мы - личное, местоимение-существительное
что - относительное, местоимение-существительное
тебе - личное, местоимение-существительное
твой - притяжательное, местоимение-прилагательное
9. Выпишите слова, подчиняющиеся традиционному принципу написания.

Ночь, очки, волшебные, вавилонский, нараспев, вверх, ее, перил над, иноязычный, одной, пещеры, одна, Эвклида, обречены, что, что, тебя пороге, найдешь, когда-нибудь, приют, пока, бредут, дороге.
10. Выполните полный синтаксический разбор предложения: «Ни смысла, ни числа, ни меры» (III четверостишие).

Ни смысла, ни числа, ни меры.
1) Повествовательное, невосклицательное, простое, распространенное, неполное, односоставное, безличное, осложнено однородными дополнениями.
2) Повествовательное, невосклицательное, сложное, бессоюзное, состоит из трёх простых предложений: нераспространенных, неполных, односоставных, генетивных.
11. Объясните пунктуацию в предложении: «Отдай – что взял; что видел – выдай!».

Тире - на месте пропуска члена предложения (то) в простых предложениях с антитезой.

Точка с запятой между частями сложного бессоюзного предложения, произносящимися с перечислительной интонацией, с целью отдаления их друг от друга по смыслу.
12.1. Выпишите из текста все тропы, приведите по 3 примера использования каждого обнаруженного вида тропа в других текстах. Результаты внесите в таблицу:
	Троп
	Примеры из текста
	Примеры из других источников

	олицетворение

катахреза

эпитет

метонимия

символ

метафора

развернутая метафора
	ночь садится, очки надев, читает нараспев, 

уходят вверх ступени

волшебные очки, вавилонский сонник

иноязычный разум

явь от потопа до Эвклида

бык

порог

весь текст
	


12.2. Выпишите из текста все стилистические фигуры, приведите по 3 примера использования каждого обнаруженного вида стилистической фигуры в других текстах. Результаты внесите в таблицу:
	Стилистические фигуры
	Примеры из текста
	Примеры из других источников

	инверсия

полисиндетон

парцелляция

хиазм

антитеза

эллипс

риторический вопрос

риторическое восклицание

полиптотон
	садится ночь, очки волшебные, уходят ступени

ни смысла, ни числа, ни меры

А судьи кто? И в чём твой грех?

отдай - что взял; что видел - выдай

отдай - что взял, 

отдай - что взял; что видел - выдай

А судьи кто? И в чём твой грех?

Отдай - что взял; что видел - выдай!

мы вышли из одной пещеры, и клинопись одна на всех


	


12.3. Выпишите из текста аллюзии, приведите примеры использования аллюзий в других текстах (3 примера).

Вавилонский сонник (библейская притча о Вавилоне)
Ни смысла, ни числа, ни меры (Августин Блаженный «Книга бытия»: «Ведь Бог не есть ни мера, ни число, ни вес, ни что-либо иное, подобное этому».)

А судьи кто? (А.С. Грибоедов «Горе от ума»)
И в чём твой грех? (Л.Н. Толстой трактат «В чём моя вера?»)

от потопа до Эвклида (библейское: от потопа до Авраама)
Часть 2.

Выполните анализ текста по следующему плану.

1. Выполните анализ каждого четверостишия, определив:

· микротему, проблему, идею четверостишия;

· фонетические средства выразительности (если есть), цель их использования в тексте;

· лексические средства выразительности (если есть), цель их использования в тексте;

· синтаксические средства выразительности (если есть), цель их использования в тексте;

· аллюзии (если есть), цель их использования в тексте.

2. Сделайте вывод, определив тему, проблему, идею, пафос всего текста.
Четверостишие 1:

Тема: наступление ночи.

Проблема вечности процесса смены дня и ночи

Идея: данный процесс постоянен, таким образом организуется миропорядок. 

Фонетика: ассонанс (О), аллитерация (Ц, Ч, Н) – создание эффекта «тягучести», отражение растянутости предсонного состояния.

Лексика: олицетворение, заимствования религиозно-исторического характера, историзм (образ ночи сочетает в себе 2 начала: мистическое (божественное) и профанное (человеческое); цель смешения – подчеркнуть зыбкость границы между сном и явью, божественным и человеческим)

Синтаксис: сравнение (образность), инверсия (акцент на ключевых словах: ночь, волшебные; оборотность состояний сна и бодрствования, размытость границ между ними).

Аллюзии: Вавилонский сонник - указание на древность, архетипичность сонных образов.

Четверостишие 2:

Тема: погружение человеческого сознания в сон.

Проблема неизбежности сна, его иррациональности

Идея: сон нелогичен, в нём властвуют свои законы теней; зыбкость образов сна; игровое начало сна, ничему нельзя верить, иллюзорность; разум человека и логика сна несовместимы.

Фонетика: ассонанс (О-У), (Э-И), аллитерация (Н) – размеренность, описывается погружение человека в сон, всё начинает терять свои очертания.

Лексика: заимствованная лексика сферы театрального искусства (сон – представление, которое человек должен просмотреть), заимствованное слово разум, которое выделяется на фоне бытовой лексики, противопоставлено слову сцена, и это противопоставление обнаруживается, в том числе, благодаря слову иноязычный, которое указывает на ключевые слова, подчёркивая их заимствованный характер.

Синтаксис: инверсия (выделение ключевых слов ступени, тени, пустотой, твой), сравнение (как на сцене) – указание на зыбкость образов состояния сна.

Аллюзии: нет.

Четверостишие 3

Тема: человек в состоянии сна

Проблема: равенства людей перед властью сна

Идея: сон – состояние, неизбежное для каждого человека, эфемерность сна, в мире снов нет авторитетов, мерок, стандартов, правила сна распространяются на каждого человека.

Фонетика: аллитерация (шипящие и свистящие согласные: С, Ч, Х, Ш, Щ) – создание эффекта размеренности сонного состояния.

Лексика: религиозно-исторические вкрапления (грех, клинопись), слово пещера используется во II значении (Большое углубление в земле, пустое пространство внутри земли, используемое (человеком и животными) как убежище, жилище) для указания на общность происхождения человечества.

Синтаксис: ряд однородных членов, соединённых отрицательным союзом ни указывает на неопределённость, эфемерность мира сна, неполное предложение – создание динамического образа; риторические вопросы: сон загадывает загадки и не спешит давать ответы, в силу того, что в реальности сна действуют свои законы своя логика, отличные от законов и логики «бодрствования»; полиптотон (одна – одной) выделяет ключевые слова четверостишия, указывает на общность происхождения людей и на равенство всех в мире сна.

Аллюзии: Ни смысла, ни числа, ни меры (Августин Блаженный «Книга бытия»: «Ведь Бог не есть ни мера, ни число, ни вес, ни что-либо иное, подобное этому».) – указание на божественное начало состояния сна.

А судьи кто? (А.С. Грибоедов «Горе от ума») И в чём твой грех? (Л.Н. Толстой трактат «В чём моя вера?») Одни из «вечных» вопросов, которыми задаётся человек; отказ от осуждения, примирение человека с его мыслями, тайными или явными.
Четверостишие 4

Тема: сонные видения.

Проблема: что видит человек во сне? может ли он выбирать сновидения?

Идея: обязательность погружения в реальность сна, в которой действуют свои правила, распространяющиеся на всех; мир сна не предполагает «логических» переходов от прошлого к будущему, в нём происходит смешение временных пластов.

Фонетика: ассонанс (О) – протяжность; имитация манеры речи служителей культа, чьё мнение для большого числа людей является авторитетным, следовательно, подчёркивает обязательность исполнения того, о чём идёт речь; аллитерация (Т, Д) – твёрдость, назидательность, авторитарность.

Лексика: книжная, высокая лексика (явь, сыны, обречены) имитирует манеру речи авторитетного человека. Экзотизм (Эвклид) для указания на то, что состояние сна объединяет всех людей, не зависимо от эпохи и места проживания; метонимия (от потопа до Эвклида): от хаоса к космосу, упорядоченному пространству (эвклидова геометрия)

Синтаксис: инверсия выделяет ключевые слова (явь, обречены, сыны), а также указывает на особенность логики сна, соединяющего прошлое и будущее; хиазм иллюстрирует то, что сон – это зеркальное отображение реальности; неполные предложения создают динамику речи, а повелительный характер синтаксической конструкции и риторическое восклицание – эффект директивности речи.

Аллюзии: от потопа до Эвклида (от потопа до Авраама): имя Авраам заменено на Эвклид с целью объединения нерационального (потоп) и рационального (геометрия) начал.

Пятистишие 5

Тема: смиряющее действие сна.

Проблема: что даёт человеку сон?

Идея: язычество, христианство и другие религии смешиваются в реальности сна в единую веру, которая приносит успокоение, душевный покой.

Фонетика: аллитерация (Б, П, Ж), ассонанс (О, У) – эффект размеренности, спокойствия.

Лексика: основу составляет нейтральная лексика, присутствуют вкрапления книжной лексики (приют) и разговорной (бредут, жвачку): сглаживание противоречий в мире сна; Слова бредут и жвачка указывают на медлительность течения времени в пределах сна. Бык в стихотворении – символ язычества (золотой телец). Присутствие лексемы боги, имеющей религиозный характер, в соседстве со словом быки указывает на смешение внутри мира сна язычества и других религий. Слово порог в метафорическом значении (пристанище) выступает синонимом к слову приют. Метафора жвачка времени указывает на растянутый характер времени в мире сна.

Синтаксис: инверсия подчёркивает смешение образов в пределах сна. Сравнение (быки, как боги) говорит о смешении религий и формировании особой веры в мире сна. Ряд однородных сказуемых имитирует процесс движения.

Аллюзии: нет.

Выводы:

Тема: мир сна

Проблема: каковы законы мира сна?

Идея: Человек не властен над миром сна, так как во сне господствует иррациональное начало. В мире сна перемешивается реальность и ирреальность, профанность и сакральный мир, хаос и космос. Во сне встречаются прошлое, настоящее и будущее, смешиваются разные религии, формируя особую веру, которая несёт покой.

Пафос: философский.
